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Connecting via USB cable | Uber USB-Kabel anschlieen | Connecter via cable USB | Connessione tramite cavo USB |

Conectar mediante cable USB | Ligag&o por cabo USB | Aansluiting via USB-kabel | ZUvdeon péow kahwdiou kaboAikou oglplakou aywyou (USB) |
Tilslutning via USB-kabel | Anslutning via USB-sladd | Yhdistaminen USB-kaapelilla | Lgczenie za posrednictwem przewodu USB |
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Connecting via Bluetooth | Uber Bluetooth verbinden | Connexion via Bluetooth | Connessione tramite Bluetooth | Conectar via Bluetooth |
Ligar através do Bluetooth | Verbinden via Bluetooth | £Uvdeon péow Bluetooth | Tilslutning via Bluetooth | Ansluta via Bluetooth | Yhteyden
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Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite | Contenuti della confezione | Contenido del embalaje | Contetido da embalagem | Inhoud verpakking | Meptexopeva ouokeuaciag | Pakkens indhold | Innehéll i
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Connecting to the mains | Ans Stromnetz anschlie3en | Connecter au secteur | Connessione alla rete | Conectar a la red eléctrica | Ligagéo & rede elétrica | Aansluiting op het net | ZUvdeon pe 10 dikTtuo Tapoxic |
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Connection possibilities | Anschlussmaglichkeiten | Possibilités de connexion | Possibilita di connessione | Posibilidades de conexion | Possibilidades de ligagéo | Aansluitmogelijkheden | Auvatotnteg ouvdeong |
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Connecting Bluetooth via NFC | Bluetooth tber NFC verbinden | Connexion Bluetooth via NFC | Connessione Bluetooth tramite NFC |
Conectar Bluetooth via NFC | Ligar o Bluetooth através do NFC | Verbinden via Bluetooth middels NFC | Zuvdeon Bluetooth péow NFC |
Tilslutning af Bluetooth via NFC | Ansluta Bluetooth via NFC | Bluetooth-laiteyhteyden muodostaminen NFC:n kautta |
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Connecting a computer via Bluetooth supported by the dongle | Einen Computer mittels Dongle tber Bluetooth verbinden |

Connexion a un ordinateur via Bluetooth prise en charge par le dongle | Collegamento di un computer tramite Bluetooth supportato dal dongle |
Conectar un ordenador a través de Bluetooth con soporte de la llave | Ligar um computador através do Bluetooth suportado pelo dongle |
Verbinden met een computer via Bluetooth middels de dongle | H cuvdeon untohoylotr| péow Bluetooth uttootnpiletat amd tn cuokeur
Khetdwpartog | Tilslutning af en computer via Bluetooth understettet af en dongle | Ansluta en dator via Bluettoth med hjélp av donglen |
Tietokoneen yhdistaminen Bluetooth-donglen kautta | Podtgczanie komputera przez Bluetooth obstugiwany przez klucz sprzetowy USB |
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Adjusting the volume - A call B music C Voice prompts/tones | Lautstarke einstellen - A Telefonat B Music C Sprachmeldungen/Tone | Régler le
volume - A appel B musique C Annonces vocales/sonneries | Regolazione del volume - A chiamata B musica C Comandi vocali/toni | Ajuste del
volumen - A llamada B musica C Comandos de voz/tonos | Ajustar o volume - A Chamada B Musica C Comandos de voz/tons | Het volume regelen -
A Oproep B Muziek C Spraakmeldingen/Tonen | Pubuion tnge évtaonc fixou - A kArjon B pouaikrj C Mpotportée / ryot wvnc | Justering af lydstyrken — A
opkald B musik C stemmeprompter/toner | Justera volymen - A telefonsamtal B musik C Rostprompter/toner | Adnenvoimakkuuden saataminen - A
puhelinsoitto B musiikki C aanikehotteet/aanet | Regulacja gto$nosci - A potgczenie telefoniczne

B muzyka C Komunikaty gtosowe/dzwigki | Perynuposka FpOMKOCTM - A 3BOHOK B my3bika C ronocoBble COOBLLeHNs/curHans! |
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Making calls via the speakerphone | Mittels Speakerphone telefonieren | Passer des appels avec le combiné | Per effettuare chiamate tramite vivavoce | Realizar llamadas a través del altavoz |
Fazer chamadas através do altifalante | Gesprekken voeren via de luidspreker | Mpaypatoroinon kAfjogwv péow tou nxelou | Foretage opkald via hejttalertelefonen | Sa héar ringer du via hogtalartelefon |
Kaiutinpuhelimen kautta soittaminen | Wykonywanie potgczen za pomoca zestawu gto$nomowigcego | BbinonHenue 3soHka npu nomowm kondepeHu-tenedora | B8 BEETR TS 55 AR | MBS BIPE O SEh
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Switching between personal (A) and shared mode (B) | Zwischen Privat- (A) und Gemeinschafts-Modus (B) umschalten |

Passer du mode personnel (A) a partagé (B) | Passaggio da modalita personale (A) a modalita condivisa (B) |

Cambiar entre modo personal (A) y compartido (B) | Passar entre o modo pessoal (A) e o modo partilhado (B) |

Schakelen tussen persoonlijke (A) en gedeelde modus (B) | EvaAayr| peta€u mpoowTikic Aettoupyiac (A) kat Aettoupyiac kowric xpriong (B) |
Skift mellem personlig (A) og delt tilstand (B) | Véaxlar mellan personligt (A) och delat lage (B) |
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Activating Microsoft Teams | Microsoft Teams aktivieren | Activer
Microsoft Teams | Attivazione di Microsoft Teams | Activar
Microsoft Teams | Ativagdo do Microsoft Teams | Activering
Microsoft Teams | Evepyoroinon Microsoft Teams | Aktivering af
Microsoft Teams | Aktivera Microsoft Teams | Microsoft Teamsin
aktivointi | Aktywacja ustugi Microsoft Teams |
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2. JDSPTPGUSFBNT | Microsoft Teamsi Etkinlegtirme |
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74

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |
Couper le son du microphone | Disattivazione del microfono | Silenciar el
micréfono | Silenciar o microfone | De microfoon uitschakelen | Ziyaon
Tou pikpogwvou | Afbrydelse af mikrofonen | Stanga av mikrofonen |
Mikrofonin mykistaminen |

Wyciszanie mikrofonu | BeiknioueHne mukpodoHa |

EE203802H B 002 Mikrofonu sessize alma | s 116" 3n .

'
'
i
“n

)71V
p: ¢

Microsoft® Teams

Activating Microsoft Cortana* | Microsoft Cortana aktivieren* |
Activer Microsoft Cortana* | Attivazione di Microsoft Cortana* |
Activar Microsoft Cortana* | Ativagédo do Microsoft Cortana* |
Activering Microsoft Cortana* | Evepyoroinon Microsoft Cortana* |
Aktivering af Microsoft Cortana* | Aktivera Microsoft Cortana* |
Microsoft Cortanan aktivointi* | Aktywacja ustugi Microsoft Cortana* |
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*supported device required | unterstiitztes Gerét erforderlich |

appareil compatible requis | dispositivo supportato richiesto |

requiere dispositivo compatible | dispositivo suportado

necessario | ondersteund apparaat vereist | amauteitat
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Switching the speakerphone on/off | Speakerphone ein-/ ausschalten | Activer/désactiver le combiné | Accensione/ spegnimento del vivavoce |
Encender y apagar el altavoz | Ligar/desligar o altifalante | In-/uitschakelen van de luidspreker | Evepyomoinon/amevepyoroinon tou nxeiou | Sadan
teendes/ slukkes hojttalertelefonen | Stanga av/pé hogtalartelefonen | Kaiuttimen kéantaminen paalle/pois paalta |

Wigczanie/ wytgczanie zestawu gto$nomowigcego | Bkniouerne/ BbIKNIOUEHNe koHdpepeHu-Tenedora | #5155 FRETR | T3
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Leaving the Bluetooth transmission range |
Bluetooth-Reichweite verlassen | Quitter la portée de
transmission Bluetooth | Uscita dalla portata di trasmissione
Bluetooth | Salir del area de transmision Bluetooth | Abandonar o
alcance de transmissdo Bluetooth | Het Bluetooth-
transmissiebereik verlaten | E€od0¢ arno v eppéreia petddoonc
Bluetooth | Bluetooth raekkevidden forlades | Lamna rackvidden
for Bluetooth | Poistuminen Bluetooth-lahetyksen alueelta |
Opuszczenie zasiggu transmisji Bluetooth | Beixof, 113 30Hb!
pocaraemocTu Bluetooth | FARIERME 1 65 EEE| YeHE O fiE SR
| Bluetooth iletigim araligindan ayrilma |

#MVFUPPUI ,,%“R@ | Keluar dari jangkauan transmisi
Bluetooth | &% ZRHENISEHY

Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/ trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth |

Riconnessione/ Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth | Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth |

Opnieuw verbinding maken met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Emavacivdeon/amocuvdeon tou Bluetooth |

Sadan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/ frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu |

Ponowne podtgczanie/odtaczanie Bluetooth | MosTopHoe noakiodeHne/ otknioderHne Bluetooth | 1 EABE 8 (i =5 ERHE| WelE EABS & {0
#8% | Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi/baglantinin kesilmesi | #MVFUPPUI~ 8§ 154 (#8588 0 |

Memutuskan/ menghubungkan kembali dengan Bluetooth | &8 ZMZAHHOHHO
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Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicagdes LED |
Overzicht van de indicatielampjes | Eruokérinon twv evdei€ewv LED |
Oversigt over indikatorlampens signaler |

Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
Przeglad stanéw diody LED | O630p cBeTOANOAHbIX MHAVKATOPOB |
LEDRE I NSRS | LEDBEESEREE |

LED gostergelere genel bakis | -&%ZR/E11842 |

Gambaran umum tentang indikasi LED | LED&Z 108 M &t
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